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AKTIBA is the Association of Active Adventure and Nature Tourism in the 
Basque Country

It currently represents the Active Adventure Tourism sector in the Basque 
Country, participating in events at all levels, negotiations and other fora 
considered of interest for the sector and its associated companies.

In this leaflet you will find a wide variety of suggestions from professionals, 
with the latest sports equipment, for all ages and tastes, with the greatest 
care and respect for nature and with the aim of guaranteeing unique and 
unforgettable experiences.

If you decide to hire active tourism services, be sure that you are dealing 
with professionals.

Ask for precise information about the company, its facilities, equipment, 
experience, professionals (technicians), as well as the characteristics 
of the product (minimum age, requirements, etc.), prices, reservation 
conditions and quality assurance they offer.

Come on, we’re waiting for you!

AKTIBA est l’Association qui regroupe les Entreprises de Tourisme Actif, 
Aventure et Nature du Pays Basque espagnol.

Elle représente actuellement le secteur du Tourisme Actif et d’Aventure 
au Pays Basque espagnol en participant à tous les niveaux à différentes 
manifestations, négociations et autres forums pertinents pour le secteur 
et les entreprises adhérentes.

Vous trouverez dans cette brochure un large éventail de propositions 
élaborées par des professionnels, avec les équipements sportifs les plus 
modernes, pour tous les âges et tous les goûts, respectueuses de la 
nature, afin de garantir des expériences uniques et inoubliables.

Si vous décidez de participer à des activités de tourisme actif, assurez-
vous de vous adresser à des professionnels.

Pour cela, renseignez-vous de façon précise sur l’entreprise, sur ses 
installations, ses équipements, son expérience, ses professionnels 
(techniciens) ainsi que sur les caractéristiques du produit (âge minimum, 
conditions requises, etc.), les tarifs, les conditions de réservation et les 
garanties de qualité offertes.

Lancez-vous, nous vous attendons!

www.aktiba.eus

http://www.aktiba.info/es/ar/1/inicio.html
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IZKIRA URDAIBAI
T. +34 633 331 230 
E. cristina@izkiraurdaibai.com
W. www.izkiraurdaibai.com

IZKIRA URDAIBAI
MUNDAKA · Puerto de Mundaka · Bizkaia

Mundaka-Sukarrieta-Laida. Guided tours along the estuary in Urdaibai, 
Gaztelugatxe and Elantxobe. 12 people max.

Passage Mundaka-Sukarrieta-Laida, itinéraires guidés le long de 
l’estuaire d’Urdaibai, Gaztelugatxe et Elantxobe. 12 per. max.



T. +34 943 654 757 / +34 601 908 669 
E. info@txindokikoitzala.com
W. www.txindokikoitzala.com

TXINDOKIKO ITZALA
ABALTZISKETA · Larraitz auzoa s/n · Gipuzkoa

We organise a variety of activities next to the Aralar Nature Park and 
the imposing Mount Txindoki.

Nous proposons une variété d’activités à proximité du parc naturel 
d’Aralar et du majestueux mont Txindoki.

TXINDOKIKO ITZALA
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T. +34 666 857 761 
E. ekobideak@gmail.com
W. www.ekobideak.com

EKOBIDEAK
BILBAO · Avenida Zuberoa 12, 4º Dcha · Bizkaia

Geological routes on foot and by boat to discover the geological 
heritage and geodiversity of Bizkaia.

Itinéraires géologiques à pied et en bateau pour découvrir le 
patrimoine géologique et la géodiversité de Biscaye.

EKOBIDEAK
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T. +34 688 635 190 
E. info@urdaibai.com
W. www.urdaibai.com

UR URDAIBAI
URDAIBAI · Barrio Arketa, s/n. Laida · Bizkaia

In the heart of the Urdaibai Biosphere Reserve: Canoeing, Sea Kayaking, 
Stand Up Paddle, Coasteering. Rental service, guided activities.

Au coeur de la Réserve de Biosphère d’Urdaibai : Canoë, Kayak de 
Mer, Stand Up Paddle, Coasteering. Service de location, activités 
guidées.

UR URDAIBAI
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T. +34 644 145 529 
E. berasalucesurfeskola@gmail.com
W. www.berasalucesurfeskola.com

BERASALUCE SURF ESKOLA
SOPELA · Bizkaia

Feel the Essence of surfing! Have fun while learing how to surf in 
Sopela and Gorliz beaches. We also offer many more activities.

Ressentez l’essence du surf ! Profitez d’apprendre à faire du surf 
sur les plages de Sopela et Gorliz. Nous proposons de nombreuses 
autres activité.

BERASALUCE SURF ESKOLA
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BILBAOXPERIENCE
T. +34 688 608 184 
E. bilbaoxperience@gmail.com
W. www.bilbaoxperience.com

BILBAOXPERIENCE Fun & tourism in Bilbao
BILBAO · Viuda de Epalza, 12 · Bizkaia

Specialists in leisure activities for groups: treasure hunts, tours, original 
vehicles, etc.

Spécialistes des loisirs pour groupes : ginkanas, parcours différents, 
véhicules originaux...

6



T. +34 943 300 929 
E. info@leitzaran-andoain.eus
W. www.leitzaran-andoain.eus

LEITZARAN BISITARIEN ETXEA
ANDOAIN · Gipuzkoa

Unique ecotourism experience! From Leitzaran Bisitarien Etxea we 
offer the best ecotourism offer to get to know the Leizaran Valley, with 
the possibility of enjoying trails, bicycle rental, interpreted via ferrata, 
orienteering tests and interpreted guided tours.

Expérience écotouristique unique! De Leitzaran Bisitarien Etxea, nous 
proposons la meilleure offre d’écotourisme pour découvrir la vallée de 
Leizaran, avec la possibilité de profiter de sentiers, de location de vélos, de via 
ferrata interprétée, de tests d’orientation et de visites guidées interprétées.

LEITZARAN BISITARIEN ETXEA
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T. +34 635 748 948 
E. info@inguruabentura.com
W. www.inguruabentura.com 

INGURU ABENTURA
ERMUA · Zeharkalea, 8 · Bizkaia

A team of highly qualified professionals who will help you discover 
our region.

Une équipe de professionnels hautement qualifiés qui vous aidera à 
connaître notre territoire.

INGURU ABENTURA



T. +34 617 467 564 
E. info@aldersurfeskola.com
W. www.uribekostasurfeskola.com

URIBE KOSTA SURF ESKOLA
GORLIZ · Bizkaia

Our goal is to give a professional, close and personalized education 
according to your level, age and physical preparation.

Notre objectif est de donner un enseignement professionnel, proche 
et personnalisé selon votre niveau, votre âge et votre préparation 
physique.

URIBE KOSTA SURF ESKOLA
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T. +34 678 844 128 
E. info@matxitxako.net
W. www.matxitxako.net

MATXITXAKO NAUTIKA
BERMEO · Nardiz Tar Benanzio 22 · Bizkaia

Hop aboard with us in Urdaibai and enjoy an amazing experience 
sailing along the Basque coastline.

Embarquez avec nous à Urdaibai et vivez une expérience unique en 
naviguant le long de la côte basque.

MATXITXAKO NAUTIKA
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T. +34 635 360 181 
E. capitalbikes@gmail.com
W. www.capitalbikes.es

CAPITAL BIKES / EKO TOURS ARABALLE
VITORIA-GASTEIZ · Araba/Álava

Bicycle rental to cover the more than 200 kilometers of bike lanes in 
Vitoria-Gasteiz. Guided routes to the most representative places of 
the city and the Green Belt.

Location de vélos pour parcourir les plus de 200 kilomètres de pistes 
cyclables de Vitoria-Gasteiz. Itinéraires guidés vers les lieux les plus 
représentatifs de la ville et de la ceinture verte

CAPITAL BIKES
EKO TOURS ARABALLE
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T. +34 663 805 609 
E. info@sopuerta-abentura.com
W. www.sopuerta-abentura.com

SOPUERTA ABENTURA
SOPUERTA · Bº San Cristóbal s/n · Bizkaia

The largest and best equipped treetop adventure park in the Basque 
Country. 8 circuits, 100 challenges and 34 ziplines.

Le plus grand et le mieux équipé des parcs d’aventure dans les arbres 
du Pays basque. 8 circuits, 100 défis et 34 tyroliennes.

SOPUERTA ABENTURA
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T. +34 946 578 634 / +34 696 634 610 
E. arriluze@arriluzenautica.com
W. www.arriluzenautica.com

ARRILUZE NÁUTICA
GETXO · Amezti 6, 2º dto. 8 · Bizkaia

Sailboat and motorboat outings from Getxo along the Basque coastline 
and recreational and professional yacht training courses.

Départs à bord de bateaux à voile et à moteur depuis Getxo sur la côte 
basque et cours de formation nautique récréative et professionnelle.

ARRILUZE NÁUTICA
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T. +34 688 826 797 
E. dzinguakirolekintzak@gmail.com
W. www.dzinguakirolekintzak.com

DZINGUA KIROL EKINTZAK
LEKEITIO · Paskual Abaroa Etorbidea 5 Bajo · Bizkaia

Surfing school and stand-up paddleboarding on the River Lea and in 
Lekeitio Bay.

École de surf et excursions en stand up paddle sur la rivière Lea et 
dans la baie de Lekeitio.

DZINGUA KIROL EKINTZAK
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T. +34 945 359 016 
E. info@aventurasobron.com
W. www.aventurasobron.com

AVENTURA SOBRÓN 
SOBRÓN · Araba/Álava

Adventure centre with an array of facilities, including coffee shop, 
swimming pools, changing rooms, parking, etc.

Centre d’aventure avec des installations complètes avec cafétéria, 
piscines, vestiaires, parking...

AVENTURA SOBRÓN
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BUTROE GAZTELUKO KLUB HIPIKOA 
CLUB HIPICO CASTILLO DE BUTRON

T. +34 653 736 383 
E. info@hipicabutron.es
W. www.hipicabutron.es

CASTILLO DE BUTRÓN
GATIKA · Barrio Butron 42 · Bizkaia

Horse riders will enjoy a sport that goes beyond mere physical activity.

Les cavaliers et les amazones pourront profiter d’un sport qui va au-
delà de la simple activité physique.
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T. +34 635 715 754 
E. info@euskaditrek.es
W. www.euskaditrek.es

EUSKADI TREK
BILBAO · Bizkaia

Interpretive hiking and Nordic walking. Discover the Basque Country 
on foot.

Randonnée d’interprétation et marche nordique. Découvrez le Pays 
basque à pied.

EUSKADI TREK
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T. +34 688 690 815 
E. info@basquecountry.bike
W. www.basquecountry.bike

BASQUE COUNTRY BIKE
ABADIÑO · Solokoa 4 · Bizkaia

Bike experiences, hire of road bikes, MTB and electric bikes, guided 
tours for groups, e-bike experience.

Expériences à vélo, Location de vélo de route, VTT et vélos 
électriques, Itinéraires guidés pour les groupes, Expérience E-bike.

BASQUE COUNTRY BIKE



T. +34 946 193 480 
E. info@ebikebasque.com
W. www.ebikebasque.com

EBIKE BASQUE
BAKIO · Zintaudiko Jarduera Gunea 6 · Bizkaia

E-bike hire for routes through heavenly landscapes in a protected 
natural space on the Basque coast.

Louez des vélos électriques pour parcourir des itinéraires à travers 
des paysages de rêve dans une enclave naturelle protégée de la côte 
basque.

EBIKE BASQUE
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T. +34 946 424 157 
E. bilboats@bilboats.com
W. www.bilboats.com

BILBOATS
BILBAO · Pantalan Pio Baroja · Bizkaia

The most attractive way to discover Bilbao, enjoying a maritime-
cultural tour along its estuary.

Découvrez la manière la plus attrayante de connaître Bilbao grâce à 
une promenade maritime et culturelle le long de son estuaire.

BILBOATS
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HONTZAEXTREM
T. +34 633 468 947 
E. hontzaextrem@gmail.com
W. www.hontzaextrem.com

HONTZAEXTREM
OTXANDIO · Bizkaia

Come and experience the best option for leisure activities, bridges, 
jumps, ziplines, rope swings, archery and orienteering.

La meilleure option de loisirs : ponts, sauts, tyroliennes, lianes de 
Tarzan, tir à l’arc, course d’orientation. Alors venez !
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T. +34 946 774 265 
E. troka@troka.com
W. www.troka.com

TROKA ABENTURA
GORLIZ · Itsasbide 58 · Bizkaia

Team building, incentives and adventure experiences across the Bas-
que Country for company groups.

Expériences de développement de l’esprit d’équipe, de récompenses 
et d’aventure pour les groupes d’entreprises dans tout le Pays 
basque.

TROKA ABENTURA
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T. +34 688 875 120 
E. info@alluitznatura.com
W. www.alluitznatura.com

ALLUITZ NATURA
ABADIÑO · Mendiola Auzoa 25 · Bizkaia

Become a Shepherd for a day in this dream landscape. You will 
interact with the animals, make and taste curds, talos…

Devenez Berger pour un jour dans ce paysage de rêve. Vous interagirez 
avec les animaux, fabriquerez et dégusterez du caillé, des talos…

ALLUITZ NATURA
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AUPA HI!
T. +34 685 718 816 
E. julen@aupahi.eus
W. www.aupahi.eus

AUPA HI! Experiences of Happiness
Donostia-San Sebastián · Calle 18 · Gipuzkoa

We organise authentic and fun-filled Basque adventures: sports, 
cuisine, culture and much more.

Nous organisons d’authentiques aventures basques sources de 
bonheur : sport, gastronomie, culture et bien plus encore.
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T. +34 607 201 155 
E. info@ciudadsansebastian.com
W. www.ciudadsansebastian.com

KATAMARANA/CATAMARÁN “CIUDAD SAN SEBASTIÁN” 
DONOSTIA-SAN SEBASTIAN · Paseo del Muelle 14 · Gipuzkoa

Boat trips along the coast of San Sebastian and La Concha Bay. 
Departures every hour. Duration: 40 min.

Promenade en mer le long de la côte de Saint-Sébastien et de la baie 
de La Concha. Départs toutes les heures. Durée 40 min.

KATAMARANA / CATAMARÁN
“CIUDAD SAN SEBASTIÁN” 
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JAI ALAI EVENTS
T. +34 946 613 389 
E.  global@jaialai.eus
W. www.jaialai.eus

JAI ALAI EVENTS
BILBAO · Viuda de Epalza 11 · Bizkaia

Basque pelota, rural sports, folklore. Exhibition and practice of sports, 
music, dances and other Basque traditions.

Pelote basque, sport rural, folklore. Exposition et exercices sportifs, 
musique, danses et autres traditions basques.
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T. +34 639 617 898 
E. info@jolaski.com
W. www.jolaski.com

JOLASKI
HONDARRIBIA · Pº Butrón S/N · Gipuzkoa

Routes: Txingudi Bay and Higuer Lighthouse, Rocas Gemelas, San 
Juan de Luz, Jaizkibel Coast.

Itinéraires : baie de Txingudi et phare du Cap Higuer, Twin Rocks, 
Saint-Jean-de-Luz, côte de Jaizkibel.

JOLASKI
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T. +34 609 303 327 
E. info@marmitakosailing.com
W. www.marmitakosailing.com

MARMITAKO SAILING
GETXO · Muelle Arriluze S/N, Pantalán I - Amarre 34 · Bizkaia

Sail along the Basque coastline: Flysch / Geopark. Culinary tour. 
Events. MICE tourism. Sailing qualifications.

Côte basque à la voile  : Flysch/Géoparc. Visite gastronomique. 
Événements. Tourisme MICE. Titres nautiques.

MARMITAKO SAILING
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NAVEGAVELA
T. +34 648 183 037 
E. info@navegavela.com
W. www.navegavela.com

NAVEGAVELA
DONOSTIA-SAN SEBASTIÁN · Gipuzkoa

Sailing trips with and without skipper; exclusive sailing on board, sailing 
courses for beginners and advanced, sunsets on board, team building, 
nautic courses, MICE, team building and corporate regattas.

Excursions de voile avec et sans skipper ; navigation en exclusive à bord, 
cours de voile pour débutants et avancés, couchers de soleil à bord, 
team building, courses, MICE, team building et régates d’entreprise.
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T. +34 646 112 747 
E. info@alokayak.com
W. www.alokayak.com

aloKAYAK
DONOSTIA-SAN SEBASTIÁN · Playa de Ondarreta · Gipuzkoa

Kayak, canoe and SUP rental and excursions in La Concha Bay with a 
visit to Santa Clara Island.

Location de kayaks, canoës et stand-up paddle et excursions dans la 
baie de La Concha avec visite de l’île de Santa Clara.

ALOKAYAK
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MULTIAVENTURA CABOBILLANO
T. +34 678 675 304 
E. cabobillano@cabobillano.com
W. www.cabobillano.com

MULTIAVENTURA CABOBILLANO
PLENTZIA · Areatza 25 · Bizkaia

We’re lovers of nature, the sea and adventure. We are leisure, sport 
and adventure.

Nous sommes des amoureux de la nature, de la mer et de l’aventure. 
Nous sommes le loisir, le sport et l’aventure.
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T. +34 944 912 577 
E. divetarpoon@euskalnet.net
W. www.divetarpoon.com

DIVE TARPOON
GETXO · Puerto Deportivo · Bizkaia

We offer a variety of fun-filled diving activities always tailored to your 
level.

Nous vous proposons des plongées variées, ludiques et surtout 
adaptées à votre niveau.

DIVE TARPOON
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T. +34 658 872 188 
E. info@iparapente.com
W. www.iparapente.com

IPARAPENTE
SOPELA · Bizkaia

Paragliding centre. Tandem flights on the coast and in the mountains. 
Courses of all levels. For all ages.

Centre de vol complet. Vols en tandem sur la côte et en montagne. 
Cours pour tous les niveaux. Tout public.

IPARAPENTE
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T. +34 665 642 947 
E. pablo.perez@wilextours.com
W. www.wilextours.com

WILEXTOURS
GETXO · Bizkaia

Guided nature interpretation and hiking service in the Basque Country.

Service d’interprétation de la nature et de randonnée guidée au Pays 
basque.

WILEXTOURS
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SUSTRAIAK NATURA
T. +34 946 169 100 
E. sustraiaknatura@gmail.com
W. www.sustraiaknatura.com

SUSTRAIAK NATURA 
ETXEBARRIA · Barrio Altzaa, 15 · Bizkaia

Embrace nature in the most active and ecological way possible and 
enjoy adrenaline in its purest form.

Immergez-vous dans la nature de la manière la plus active et la plus 
écologique possible et profitez de l’adrénaline dans sa forme la plus pure.
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T. +34 946 177 229 / +34 656 798 056 
E. info@mundakasurfshop.com
W. www.mundakasurfshop.com

MUNDAKA SURF SHOP
MUNDAKA · Bizkaia

Mundaka Surf Shop offers classes to those who would like to start 
surfing, as well as to those who would like to improve their technique 
in this passionate sport.

Mundaka Surf Shop propose des cours à ceux qui souhaitent s’initier 
au surf, ainsi qu’à ceux qui souhaitent se perfectionner dans ce sport 
passionné.

MUNDAKA SURF SHOP
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T. +34 675 650 713 
E. info@lasalbajesurfeskola.com
W. www.lasalbajesurfeskola.com

LA SALBAJE SURF ESKOLA
SOPELA · Arriatera Kalea 87 · Bizkaia

Teaching surfing at all levels since 2004, for children and adults alike, 
with more than 5,000 students each year from all over Europe.

Depuis 2004, enseignement du surf à tous les niveaux, enfants, 
jeunes et adultes, avec plus de 5 000 utilisateurs par an de différentes 
régions d’Europe.

LA SALBAJE SURF ESKOLA
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T. +34 659 565 412 
E. info@globosestratos.com
W. www.globosestratos.com

GLOBOS ESTRATOS
PLENTZIA · Barrenkale 23 · Bizkaia

Airborne activities company to provide you with unforgettable 
experiences.

Entreprise de travail aérien pour vous faire vivre des expériences de 
loisirs inoubliables.

GLOBOS ESTRATOS
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T. +34 605 721 594 
E. alokasurf@gmail.com
W. www.alokasurf.com

ALOKA SOPELA - Surf & SUP
SOPELA · Kukullu 1B, Bajo Izq. · Bizkaia

Surfing classes, SUP or big SUP outings, and the hire of all types of 
equipment for these activities.

Cours de surf, itinéraires SUP ou BIG SUP, ainsi que la location de 
tout type de matériel pour les deux activités.

ALOKA SOPELA - SURF & SUP
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T. +34 664 027 346 
E. info@lurra-adventure.com
W. www.lurra-adventure.com

LURRA ADVENTURE
DURANGO · Ermodo Kalea 9 · Bizkaia

Fascinating adventure experiences at one with nature. Professional, 
friendly and personalised service.

Expériences d’aventures authentiques au contact de la nature.  Service 
professionnel, proche et personnalisé.

LURRA ADVENTURE
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T. +34 660 734 953 
E. info@bilbobentura.com
W. www.bilbobentura.com

BILBOBENTURA
BILBAO · Muelle Ramón de la Sota 1 · Bizkaia

Active tourism for different types of clients: individuals, groups, 
schools, companies, institutions, etc.

Tourisme actif pour différents types de clients : particuliers, groupes, 
écoles, entreprises, institutions, etc.

BILBOBENTURA
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T. +34 946 764 634 
E. info@kirik.com
W. www.kirik.com

KIRIK S. KOOP
URDULIZ · Pol. Igeltzera Sector A, Pabellón 20 · Bizkaia

Active tourism for different types of clients: individuals, groups, 
schools, companies, institutions, etc.

Activités liées à la culture, aux loisirs, aux sports, au temps libre et à 
la nature pour tous les âges.

KIRIK S. KOOP
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T. +34 657 794 677 
E. info@begi-bistan.com
W. www.begi-bistan.com

BEGI BISTAN ORIO
ORIO · Gipuzkoa

Multi-Row Activities on the Oria River: descent of the river; Kayak 
and SUP; Traineras...enjoy the experiences! And ask about our Eco-
Workshops.

Activités multi-avirons sur la rivière Oria: descente de la rivière; 
Kayak et SUP; Traineras... profitez des expériences! Et renseignez-
vous sur nos éco-ateliers.

BEGI BISTAN ORIO
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T. +34 666 791 021 
E. info@hegaluze.com
W. www.hegaluze.com

HEGALUZE ITXAS ZERBITZUAK
BERMEO · Puerto Viejo · Bizkaia

Scheduled boat trips in Urdaibai (Gaztelugatxe, Elantxobe, bird and 
whale watching) and group charters.

Circuits réguliers en bateau à Urdaibai (Gaztelugatxe, Elantxobe, 
observation des oiseaux et des baleines) et location pour les groupes.

HEGALUZE ITXAS ZERBITZUAK
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MENDITXIK MENDI
ETA ARROILA GIDARIAK

T. +34 616 858 126 
E. info@menditxik.com
W. www.menditxik.com

MENDITXIK MENDI ETA ARROILA GIDARIAK
ARRASATE · Nafarroa Etorbidea 19-4IM · Gipuzkoa

Discover the natural and cultural side of the Basque Country through 
sport.

Découvrez l’environnement naturel et culturel basque, en allant au-
delà de l’environnement purement sportif, de manière agréable et sûre.
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T. +34 688 625 460 
E. info@parapentebizkaia.com
W. www.parapentebizkaia.com

PARAPENTE BIZKAIA
SOPELA · Bizkaia

Tandem paragliding flights over the cliffs and beaches of Sopela.

Nous effectuons des vols en parapente en tandem au-dessus des 
falaises et des plages de Sopelana.

PARAPENTE BIZKAIA
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T. +34 688 856 283 
E. info@mendexapark.com
W. www.mendexapark.com

MENDEXA ABENTURA PARK
MENDEXA · Leagi Auzoa s/n · Bizkaia

Fun Adventure Park among trees, 4 km from Lekeitio. 6 circuits, 78 
challenges and 23 zip lines. Security system with continuous lifeline.

Fun Adventure Park parmi les arbres, à 4 km de Lekeitio. 6 circuits, 
78 défis et 23 tyroliennes. Système de sécurité avec ligne de vie 
continue.

MENDEXA ABENTURA PARK
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T. +34 679 600 839 
E. info@kayakbasquecountry.com
W. www.kayakbasquecountry.com

KAYAK BASQUE COUNTRY
HONDARRIBIA · Gipuzkoa

Come and discover the surroundings of Hondarribia and Jaizkibel from 
the water: sea kayaking, river kayaking (River Bidasoa), kayak fishing, 
charters, etc.

Venez découvrir l’environnement de Hondarribia et Jaizkibel depuis 
l’eau  : kayak de mer, descente de la Bidassoa, pêche en kayak, 
location...

KAYAK BASQUE COUNTRY
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T. +34 600 300 244 
E. ptxsurfeskola@gmail.com
W. www.escueladesurfsopelana.com

PEÑA TXURI SURF ESKOLA
SOPELA · Bizkaia

Get started or improve your technique, style and performance. We will 
teach you to enjoy this sport in a safe and fun way with us.

Commencez ou améliorez votre technique, votre style et vos 
performances. Nous vous apprendrons à profiter de ce sport de 
manière sûre et amusante avec nous.

PEÑA TXURI SURF ESKOLA
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SKY NORTE
SOPELA · Bizkaia

The SKY NORTE flight centre specialises in tandem paragliding flights, 
paragliding courses and guided paragliding flights. We fly in Sopela, Getxo 
and mountain areas in the Basque Country.

Le centre de vol SKY NORTE est spécialisé dans les vols de parapente 
en tandem, les cours de parapente et les vols de parapente guidés. 
Nous volons à Sopela, Getxo et dans les zones de montagne du Pays 
basque.

SKY NORTE
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T. +34 637 724 263 
E. contacto@skynorte.com
W. www.skynorte.com
     www.parapentebilbao.com



T. +34 619 115 225 
E. info@polariseskola.eus
W. www.polariseskola.eus

POLARIS NAUTIKA ESKOLA
GETXO · Bizkaia

At Polaris Nautika Eskola, we design the experience that best suits you. 
Sailing school. Team building (corporate regatta).

Chez Polaris Nautika Eskola, nous concevons l’expérience qui 
vous convient le mieux. École nautique. Développement de l’esprit 
d’équipe (régate d’entreprise).

POLARIS NAUTIKA ESKOLA
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T. +34 676 333 024 
E. alarpezalditegia@hotmail.com
W. www.alarpezalditegia.com

ALARPE ZALDITEGIA
ZALDIBIA · Elbarrena Auzoa Auzoa, 70 · Gipuzkoa

Horse riding around the Sierra de Aralar. Beginner and advanced 
horse riding lessons. Accommodation ALARPE ATERPETXEA AND 
CERVECERA.

Randonnée à cheval dans les environs de la chaîne de montagnes 
d’Aralar, cours d’initiation et de perfectionnement à l’équitation, 
Hébergement ALARPE ATERPETXEA Y CERVECERA.

ALARPE ZALDITEGIA
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T. +34 623 320 040 
E. tahoboatrental@gmail.com   
W. www.tahoboatrental.com

TAHO BOAT RENTAL & CHARTERS
BERMEO · Bizkaia

Boat rental with and without license. Boat trips, à la carte routes and 
fishing trips in different modalities.

Location de bateaux avec et sans permis. Excursions en bateau, 
itinéraires à la carte et sorties de pêche selon différentes modalités.

TAHO BOAT RENTAL & CHARTERS
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T. +34 627 632 133 
E. info@fangalokaexperience.com   
W. www.fangalokaexperience.com

FANGALOKA EXPERIENCE
GETXO · Bizkaia

At Fangaloka Experience we organise a whole host of outdoor activities. 
For children, families, groups of friends, etc.

Chez Fangaloka Experience, nous proposons un grand nombre 
d’activités de plein air. Que ce soit pour les enfants, les familles, les 
groupes d’amis etc.

FANGALOKA EXPERIENCE
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T. +34 669 014 699 
E. info@feeltheadventure.eus   
W. www.feeltheadventure.eus

FEEL THE ADVENTURE
BILBAO · Bizkaia

Training and guided mountain tours. We accompany you on adventures 
and make them unforgettable.

Formation et accompagnement en montagne. Nous vous 
accompagnons dans les aventures que vous voulez vivre et les 
rendons inoubliables.

FEEL THE ADVENTURE
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T. +34 635 748 947 
E. info@sokan.eus   
W. www.sokan.eus

SOKAN
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SOKAN  Irteera gidatuak eta Formazioa mendian
ELORRIO · Bizkaia

Guided excursions and mountain training with qualified guides, 
surrounded by nature. Fulfil your dreams or projects with peace of 
mind and professional attention.

Sorties guidées et stages en montagne avec des guides qualifiés, en 
pleine nature. Réalisez vos rêves ou vos projets en toute sécurité et 
avec un traitement professionnel.



T. +34 607 429 670 
E. info@alavaenglobo.com   
W. www.alavaenglobo.com

ALAVAENGLOBO
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ALAVAENGLOBO
VITORIA-GASTEIZ · Araba/Álava

Airborne activities company that gives you a different way of getting 
closer to nature.

Entreprise de travail aérien qui vous propose une manière différente 
de vous rapprocher de la nature.
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T. +34 657 794 677 
E. info@begi-bistan.com
W. www.begi-bistan.com

BEGI BISTAN FLYSCH
ZUMAIA · Gipuzkoa

Eco-routes by boat and on foot along the Flysch of the Basque Coast 
Geopark: Nature, culture and betrayal by the hand of local guides.

Eco-itinéraires en bateau et à pied le long du Flysch des Géoparcs 
de la Côte Basque: Nature, culture et trahison par la main de guides 
locaux.

BEGI BISTAN FLYSCH
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T. +34 678 213 736 
E. amaina@sailsebastian.eu
W. www.amaina.eu

AMAINA
DONOSTIA-SAN SEBASTIÁN · Gipuzkoa

Customized plans for 2 to 10 people. Hours, days and weeks. 
With or without skipper. Ports, bays and villages, action or simple 
contemplation. Local culture and gastronomy.

Sorties et location de voiliers avec et sans skipper. Naviguer, rallier 
les ports, baies et villages par la mer, se baigner en levers et couchers 
de soleil, glisser dans le calme de midi. Navigation et contemplation.  
Culture locale et gastronomie.

AMAINA
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T. +34 690 698 551 
E. bizicycletours@gmail.com
W. www.bizicycletours.com

BIZI CYCLE TOURS
BILBAO · Bizkaia

Boutique bicycle experience in the Basque Country, crafted and led 
by Virginia Berasategui. Captivating mix of cycling, gastronomy and 
culture, customized specifically for you.

Une expérience haut-de-gamme de tourisme à vélo, conçue 
et guidée par Virginia Berasategui. Un mélange de cyclisme, de 
gastronomie et de culture, sur-mesure.

BIZI CYCLE TOURS
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T. +34 649 098 282 
E. fauneando@gmail.com
W. www.fauneando.com

FAUNEANDO
URTURI · Araba/Álava

Interpretive routes in Álava, promoting learning and knowledge of our 
natural environment. Bird watching from a hide.

Itinéraires d’interprétation dans Álava, favorisant l’apprentissage 
et la connaissance de notre nature. Observation des oiseaux d´un 
observatoire.

FAUNEANDO
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T. +34 667 557 839 
E. info@surfeskolasopelana.com
W. www.surfeskolasopelana.com

SURF ESKOLA SOPELANA
SOPELA · Bizkaia

Surf lessons adapted to you, taught by expert monitors in the sport 
and passionate about surfing. Get caught up in his passion, come surf 
with us in Sopelana.

Des cours de surf adaptés à vous, dispensés par des moniteurs 
experts dans le sport et passionnés de surf. Laissez-vous emporter 
par sa passion, venez surfer avec nous à Sopelana.

SURF ESKOLA SOPELANA
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T. +34 605 713 885 
E. info@walaventura.com
W. www.walaventura.com

WALAVENTURA
BILBAO · Bizkaia

Adventure activities in wild nature: discover impossible places, look for 
new sensations... experience the first-person adventure!

Activités d’aventure en pleine nature : découvrir des lieux impossibles, 
rechercher de nouvelles sensations... vivez l’aventure à la première 
personne !

WALAVENTURA
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T. +34 747 436 798 
E. info@taupadabentura.com
W. www.taupadabentura.com

TAUPADA ABENTURA
GORLIZ · Bizkaia

All kinds of adventure activities for everyone, in an amazing environment.  
Come on and enjoy the nature!

Des activités d’aventure pour tous, dans un environnement privilégié. 
Venez profiter de la nature!

TAUPADA ABENTURA
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T. +34 94 624 35 86 
E. info@urlekeitio.com
W. www.urlekeitio.com

UR LEKEITIO
LEKEITIO · Bizkaia

In the heart of the Urdaibai Biosphere Reserve: Canoeing, Sea Kayaking, 
Stand Up Paddle, Coasteering. Rental service, guided activities.

Lekeitio et Rivière Léa : Canoë, Kayak de mer, Stand Up Paddle, 
Aviron, Coasteering, Parc Aventure, Tyroliennes. Service de location, 
activités guidées.

UR LEKEITIO
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T. +34 649 002 301 
E. kaixo@urdailife.com
W. www.urdailife.com

URDAILIFE
BERMEO · Bizkaia

At Urdailife we know every corner of Urdaibai by heart. They have been 
six years researching its heritage to now show it on our guided.

Chez Urdailife, nous connaissons par cœur chaque recoin d’Urdaibai. 
Six ans à rechercher son patrimoine pour le montrer dans nos visites 
guidées.

URDAILIFE
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T. +34 678 238 588 
E. reservas@uribekostaseatours.es
W. www.uribekostaseatours.es

URIBE KOSTA SEA TOURS
PLENTZIA · Bizkaia

Itinéraires en bateau pour découvrir Uribe Kosta. Observation des 
baleines et loisirs nautiques.

Boat routes to discover Uribe Kosta. Whale sightings and nautical 
leisure

URIBE KOSTA SEA TOURS
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CARTE DES ACTIVITÉS
Cliquez sur les icônes pour plus 
d’informations sur l’activité.



ACTIVITIES
ACTIVITÉS

www.aktiba.eus



HIKING I RANDONNÉE

The most relaxed way to discover the Basque Country’s best natural 
areas, accompanied by professional guides.

À pied, il s’agit du moyen le plus relaxant de découvrir les meilleurs espaces 
naturels du Pays basque, accompagné de guides professionnels.

Venture into the depths of the earth and explore the chasms, maze-like 
systems and the cavities under our feet.

Plongez dans les entrailles de la terre et explorez ses gouffres profonds, 
ses systèmes labyrinthiques et les cavités qui se trouvent sous nos pieds.

CAVING I SPÉLÉOLOGIE



Hop on one of these amazing animals and ride through hidden corners, 
accompanied by an expert guide.

Pénétrez dans le monde de cet animal exceptionnel grâce aux conseils de 
professionnels, et parcourez nos sentiers les plus insoupçonnés.

Whether you like urban cycling, mountain biking, road cycling, or cycling 
tourism, Euskadi is a paradise to enjoy on two wheels.

Si vous aimez le vélo urbain, le VTT, le vélo de route ou le cyclotourisme, le 
Pays basque est un paradis dont on profite à deux roues.

CYCLING-MTB I CYCLISME-VTT

HORSE RIDING I RANDONNÉES À CHEVAL



Thrilling game of skill and strategy in which you’ll be engaged in various 
missions and scenarios for hours of fun.

Jeu passionnant d’adresse et de stratégie dans lequel vous serez impliqué 
dans différentes missions et scénarios au cours desquels vous pourrez 
vous amuser.

Test your agility and balance: rope bridges, treetop walkways, ziplines and 
other challenges as you progress through the heights.

Testez votre agilité et votre équilibre : ponts tibétains, passerelles 
suspendues, tyroliennes et autres défis au fur et à mesure de votre 
progression dans les hauteurs..

ADVENTURE PARKS I PARCS D’AVENTURE

PAINTBALLING I PAINTBALL



BUNGEE JUMPING  I SAUT À L’ÉLASTIQUE

A once-in-a-lifetime experience that you’ll only understand when you give it a 
go. Would you dare to jump off a bridge?

Une expérience presque indescriptible que vous ne comprendrez que si 
vous l’essayez. Oseriez-vous sauter d’un pont ?

If you like mountains and climbing, this is an amazing opportunity to 
discover the freedom of safely climbing a wall with plenty of thrills.

Si vous aimez les montagnes et l’escalade, une grande opportunité s’offre 
à vous  : découvrez la liberté d’escalader un mur de manière sûre et 
palpitante.

VIA FERRATA I VIA FERRATA



NORDIC WALKING I MARCHE NORDIQUE

Guided Nordic walking routes through the natural and urban environments 
of the Basque Country, a new way of exploring the region. 

Itinéraires guidés de marche nordique à travers les environnements naturels 
et urbains du Pays basque, une nouvelle façon de connaître le territoire.

Come climbing here and you’ll get to know the best schools, walls and 
routes in the Basque Country adapted to your level.

Venez escalader et découvrir les meilleures écoles, murs et voies du Pays 
basque adaptés à votre niveau.

CLIMBING I ESCALADE



SEGWAY

Segway routes and tours through natural and urban environments, a fun 
mode of transport that adapts to all types of terrain.

Parcours et circuits en Segway à travers des environnements naturels et 
urbains, un transport ludique qui s’adapte à tous les types de terrain.

A map and a compass will help you navigate the terrain and locate the 
control points placed by the organisers. 

Une carte et une boussole nous montrent comment nous déplacer et 
nous permettent de localiser les balises préalablement placées par les 
organisateurs.

ORIENTEERING I COURSE D’ORIENTATION



CANYONING

SAILING I VOILE

Traverse the narrow channel of a river in a safe and fun way alongside 
professional guides, swimming, jumping, dodging rocks, rappelling, and 
much more.

Pour traverser le lit étroit de la rivière en toute sécurité et en s’amusant, 
en nageant, en sautant, en évitant les rochers, en faisant du rappel... et 
toujours avec des professionnels

Setting sail from the most iconic ports is a truly special way to explore our 
coastline and discover the fascinating world of sailing.

En partant des ports les plus emblématiques, une façon très spéciale de 
visiter notre côte et de découvrir le monde passionnant de la voile.



BOAT TRIPS I BALADES EN BATEAU

Boat trips are a unique perspective for discovering the very best places on 
the Basque coast.

Les balades en bateau vous offrent une perspective incomparable qui vous 
invite à découvrir les meilleurs endroits de la côte basque.

Rivers, estuaries, marshes, the open sea... all are perfect places for 
unwinding in a canoe or a kayak, either singlehandedly or with a partner.

Rivières, estuaires, mer, marais... Détendez-vous et profitez d’un vaste 
espace aquatique en canoë ou en kayak, en double ou en simple.

CANOEING/KAYAKING I CANOË - KAYAK



STAND-UP PADDLEBOARDING 
STAND UP PADDLE

Stand-up paddleboarding is a type of surfing experiencing a massive boom 
and an amazing way to get a privileged perspective of our spectacular 
coastline. 

Le stand up paddle, la forme de surf la plus populaire, qui vous permet de 
surfer debout, ce qui vous donne une vue exceptionnelle sur nos endroits 
les plus uniques.

Many of the forty-nine beaches and coves on the Basque coastline boast 
excellent conditions for all levels of surfers.

La plupart des 49 plages et criques de la côte basque offrent d’excellentes 
conditions pour tous les niveaux de surf.

SURFING I SURF



Immerse yourself in the rip-roaring waters of the Cantabrian Sea with a 
professional guide and explore the priceless treasures hidden under the sea. 

Plongez dans les eaux impétueuses du Golfe de Gascogne et découvrez 
les précieux trésors qu’il recèle sous la responsabilité de professionnels.

A new and breathtaking experience. Swimming, climbing, jumping, diving 
and tons of adrenaline on spectacular routes along our coastline.

Une expérience nouvelle et passionnante. Nagez, grimpez, sautez, plongez 
et faites le plein d’adrénaline à travers les routes spectaculaires de notre côte.

DIVING I PLONGÉE

COASTEERING



Time-honoured rowing on a ‘trainera’ boat in the estuaries and bays of the 
Basque coastline, perfect for actively experiencing culture and tradition.

De l’aviron traditionnel dans des chaloupes dans les estuaires et les baies 
de la côte basque, une façon de vivre la culture et la tradition de manière 
active.

Fins, goggles and a wetsuit, if necessary, are all you need to enjoy a 
spectacular experience in the Cantabrian Sea.

Une paire de palmes et de lunettes, avec une combinaison de plongée si 
nécessaire, suffisent pour vivre une belle expérience dans les eaux du Golfe 
de Gascogne.

ROWING I AVIRON

SNORKELLING

http://www.aktiba.info/es/ar/1/inicio.html


A balloon flight has always been a romantic and relaxing way of fulfilling the 
deep-rooted desire of humans to fly.

La montgolfière a toujours eu un caractère romantique et rêveur, répondant 
à l’un des plus vieux désirs de l’homme : voler.

An original and breathtaking experience, gliding above the natural beauty of 
the Basque Country. 

Vous partagerez une expérience différente et fantastique, en survolant les 
meilleurs paysages de notre territoire.

PARAGLIDING I PARAPENTE

HOT AIR BALLOONING I VOL EN MONTGOLFIÈRE



All the activities and experiences described are perfect for complementing 
MICE events.

Toutes les activités et expériences décrites ci-dessus deviennent un outil 
idéal pour renforcer les événements MICE.

Take part in unforgettable experiences packed with sensations, combining 
active tourism with cuisine and culture.

Vivez des expériences inoubliables et pleines de sensations, alliant tourisme 
actif, gastronomie et culture.

MICE EVENTS I ÉVÉNEMENTS MICE

EXPÉRIENCES, GASTRONOMIE, CULTURE
EXPERIENCES, CUISINE, CULTURE



The city is a place for adventure. In this section you’ll find a host of activities 
designed for the urban environment.

La ville est devenue un lieu d’aventure. Dans cette section, vous trouverez 
différentes activités conçues pour l’environnement urbain.

Activities designed to explore and interpret nature and the countryside in 
many different ways.

Activités conçues pour apprendre à connaître et à découvrir la nature et 
l’environnement rural de différentes manières.

URBAN ACTIVITIES I ACTIVITÉS URBAINES

INTERPRÉTATION EN MILIEU NATUREL
ENVIRONMENTAL INTERPRETATION 



Team building activities let employees take part in new experiences and 
interact with their colleagues outside the office.

Les activités de développement de l’esprit d’équipe nous permettent de faire 
vivre aux équipes de travail de nouvelles expériences et de les faire interagir 
avec leurs collègues en dehors du bureau.

Company incentives with active experiences are an incredibly effective way 
of motivating teams and boosting employee performance.

Les récompenses d’entreprise comportant des expériences actives sont 
un outil très efficace pour motiver les équipes de travail et améliorer les 
performances des salariés.

TEAM BUILDING 
DÉVELOPPEMENT DE L’ESPRIT D’ÉQUIPE

COMPANY INCENTIVES 
INCITATIONS DES RÉCOMPENSES



www.aktiba.eus

MORE INFORMATION / PLUS D’INFORMATIONS:

QUALITYGUARANTEE
GARANTIEDE QUALITÉ



tourisme.euskadi.eus/fr/
tourism.euskadi.eus/en/

https://turismoa.euskadi.eus/eu/
https://turismo.euskadi.eus/es/
https://web.bizkaia.eus/es/inicio
https://sansebastianregion.com/es/
https://web.araba.eus/es/home



